
 
 

  Lisa 5. Riigihanke „Koosloome Infosüsteemi (KOOS) 
arendustööde täiendava lisaressursi soetamine“ (248367) 

 

 

KÄSUNDUSLEPING nr 

 

Võttes arvesse ……. projekti ……….. mille kohaselt on vastava projekti toetuste saaja Registrite ja 

Infosüsteemide Keskus: 

 

Registrite ja Infosüsteemide Keskus, (registrikoodiga 70000310) asukohaga Lubja 4, 19081 Tallinn, 

mida esindab põhimääruse alusel ………… ………….. (edaspidi Käsundiandja), 

ja 

....... (registrikoodiga .....) asukohaga ........, ......., mida esindab ...... alusel ..... (edaspidi Käsundisaaja),  

keda nimetatakse eraldi Pool ja koos Pooled, sõlmisid käesoleva käsunduslepingu (edaspidi nimetatud 

Leping) alljärgnevas: 

 

 

1. Lepingu sõlmimise alus ja ese ning dokumendid 

1.1 Leping sõlmitakse riigihanke „Koosloome Infosüsteemi (KOOS) arendustööde täiendava 

lisaressursi soetamine“ nr 248367 raames esitatud edukaima pakkujaga (Käsundisaaja)  teenuse 

ostmiseks (edaspidi Käsund), vastavalt Lepingus ja nimetatu lisades toodule. 

1.2 Lepingu dokumendid koosnevad käesolevast Lepingust ja Lepingu Lisadest. 

1.3 Lepingu lahutamatuteks lisadeks Lepingu sõlmimise hetkel on: 

1.3.1 Lisa 1 Tehniline kirjeldus;  

1.3.2 Lisa 2 Tööde üleandmise-vastuvõtmise akti vorm; 

1.3.3 Lisa 3 Pakkumus.   

 

2. Töökorraldus ja personal 

2.1 Käsund täidetakse pakkumuse esitamise ettepanekus märgitud kohas.  

2.2 Käsundit täidetakse teenust osutavate isiku(te) poolt pakkumuse esitamise ettepanekus märgitud 

ajaperioodil ja koormusega. 

2.3 Käsund täidetakse pakkumuse esitamise ettepanekus märgitud tingimustele vastava(te) isiku(te) 

poolt.  Isikute andmed on toodud Lisas 3. 

2.4 Käsundisaaja asendab Käsundit täitva isiku viivitamatult Lepingu objekti täitmise seisukohast 

võrdväärse kvalifikatsiooni ja kogemustega ning Käsundiandjale vastuvõetava isikuga, kui: 

2.4.1 teenust osutav isik ei ole võimeline teenuse osutamist jätkama haiguse, õnnetusjuhtumi või 

muu temast tuleneva põhjuse tõttu; 

2.4.2 Lepingus nimetatud teenust osutav isik osutub Käsundiandja põhjendatud arvamuse 

kohaselt lepingujärgsete ülesannete täitmiseks ebakompetentseks või ebasobivaks või kui 

tema lepingujärgsete ülesannete täitmine pidevalt kahjustab Lepingu korrektset ja 

õigeaegset; 

2.4.3 isikul on kuriteo toimepanemise eest määratud kehtiv karistus.  

2.5 Käsundisaaja kannab kõik punktis 2.4 nimetatud asendusest tulenevad või sellega kaasnevad 

kulud. 

2.6 Käsundiandjal on õigus kontrollida, kas teenust osutavatel isikutel on kuriteo toimepanemise eest 

määratud kehtiv karistus.  

2.7 Teenust osutavad isikud ei tohi olla Käsundiandja töötajad või Käsundiandja töötajaga seotud 

juriidiliste isikute töötajad. Seotud juriidiline isik tähendab Lepingu mõistes juriidilist isikut, mille 

juhtimis- või kontrollorgani liige Käsundiandja töötaja on või juriidiline isik, milles vähemalt 1/10 

osalusest kuulub Käsundiandja töötajale.  

2.8 Teenust osutavate isikute loetelu ja kontaktandmed: 

2.8.1 .............. 

2.9 Käsundi nõuetekohaseks täitmiseks tuleb lähtuda Käsundiandja esindaja juhistest. Juhul, kui 

käsundit täidetakse Käsundiandja asukohas tuleb järgida lisaks Käsundiandja asukohale 



 

 

 

kehtestatud kordasid ja juhendeid, mis edastatakse kas koos pakkumuse esitamise ettepanekuga 

või pärastiselt lepingu täitma asumisel. Käsundiandja esindajaks Käsundi teostamise 

juhendamisel, Käsundisaajale vajaliku informatsiooni andmisel, Käsundi Lepingu tingimustele 

vastavuse kontrollimisel on ................ Käsundiandja esindajaks, kellel on õigus allkirjastada 

üleandmise-vastuvõtmise akte on .......... 

2.10 Käsundisaaja esindajaks Käsundiga seotud teabevahetuse pidamisel, Käsundi Lepingu 

üleandmise-vastuvõtmise aktide allkirjastamisel jne on ............... 

 

3. Lepingu hind ja maksmine 

3.1 Lepingu hind on ….. eurot, arvestusega, et kaks arendajat ning arihtekt/juhtivarendaja on kõik 

projektiga seotud 24 kuu vältel 21 inimkuud ehk 3360 töötundi.Teenuse tunnihinnaks on ….eurot. 

3.2 Lepingu hinnas märgitud summad sisaldavad Käsundisaaja poolt Lepingu raames tehtavaid kõiki 

kulutusi ja tasu autoriõiguste eest ning kõiki makse sh. käibemaksu.  

3.3 Pärast teenuse osutamist esitab Käsundisaaja Käsundiandjale tööde üleandmise-vastuvõtmise 

akti (Lisa 2). Akti esitamine võidakse kokku leppida, kas igakuiselt või teenuse osutamise 

ajaperioodi lõppedes. Vastav kokkulepe sisaldub pakkumuse esitamise ettepanekus. 

3.4 Käsundiandjal on õigus esitada pretensioon teenuse kvaliteedile 10 tööpäeva jooksul, arvates 

üleandmise-vastuvõtmise akti esitamisest ja nõuda teenuses esinenud puuduste kõrvaldamist või 

alandada proportsionaalselt teenuse eest tasumisele kuuluvat summat.  

3.5 Käsundiandja kohustub tasuma Käsundisaajale nõuetekohaselt teostatud töö eest arve alusel. 

Arve esitatakse e-arvena masinloetaval kujul, pärast üleandmise-vastuvõtmise akti Käsundiandja 

poolset allkirjastamist.  Käsundiandja tasub arve 30 kalendripäeva jooksul alates arve saamisest. 

3.6 Arve peab sisaldama vähemalt alljärgnevaid andmeid: 

3.6.1 info arve esitaja kohta; 

3.6.2 info maksja kohta; 

3.6.3 riigihanke viitenumber; 

3.6.4 viide lepingule; 

3.6.5 käibemaksukohustuslase number; 

3.6.6 osutatud teenuse loetelu; 

3.6.7 käibemaks; 

3.6.8 kogusumma. 

 

4. Käsundisaaja õigused ja kohustused 

4.1 Käsundisaaja on kohustatud tagama, et: 

4.1.1 Käsundi täitmisel arvestatakse, et lõunavaheaja ning võimalike muude vaheaegade algus 

ja lõpp on ära määratud töösisekorraeeskirjas, mida tutvustatakse teenust osutavatele 

isikutele tööde alustamisel Käsundiandja asukohas; 

4.1.2 Käsundi täitmisel tegutsetakse Käsundiandjale lojaalselt ja Käsundi laadist tuleneva vajaliku 

hoolsusega ning muudest Käsundiandja poolt kehtestatud sisekorraeeskirjadest tulenevalt; 

4.1.3 viivitamatult informeeritaks Käsundiandjat selliste asjaolude ilmnemisest, mis võivad 

takistada Lepingu objektiks oleva Käsundi täitmist (sealhulgas Käsundiandjalt saadud 

informatsiooni, lähteandmete, dokumentide vms puudulikkusest) või ajendada 

Käsundiandjat muutma Käsundi täitmiseks antud juhiseid; 

4.1.4 järgitaks Käsundiandja poolt antud juhiseid. Kui Käsundisaaja soovib Käsundiandja 

juhistest kõrvale kalduda, peab ta sellest Käsundiandjale teatama ja tema otsuse ära 

ootama, välja arvatud juhul, kui viivitusega kaasneks Käsundiandjale ilmselgelt ebasoodus 

tagajärg; 

4.1.5 andma Käsundiandjale aru Käsundi täitmise käigust ning võimaldama Käsundiandjale igal 

ajal teostada kontrolli täidetava Käsundi mahu ja kvaliteedi üle; 

4.1.6 hoidma saladuses talle Lepingu täitmisega teatavaks saanud asjaolusid, isikuandmeid ja 

muud teavet, mille saladuses hoidmiseks on Käsundiandjal õigustatud huvi või mille 

saladuses hoidmist Käsundiandja on nõudnud. Saladuse hoidmise kohustust ei ole, kui 

teabe avalikustamiseks on Käsundiandja kirjalik luba või kui teabe avalikustamise kohustus 

tuleneb õigusaktidest; 

4.1.7 tagastataks Lepingu lõppemisel viivitamatult Käsundiandjale Käsundi täitmiseks saadu 

(dokumendid, asjad jne); 



 

 

 

4.1.8 pärast Lepingu lõppemist antaks Käsundiandjale üleandmise-vastuvõtmise akti alusel üle 

kõik Käsundisaaja poolt Lepingu täitmise käigus koostatud aruanded ja andmed (nagu 

joonised, spetsifikatsioonid, plaanid, arvestused, lisaandmed, materjalid jms). 

4.2 Käsundisaajal on õigus: 

4.2.1 teha Käsundiandjale põhjendatud ettepanekuid Käsundi paremaks täitmiseks; 

4.2.2 nõuda Käsundiandjalt Käsundi täitmisega seotud juhiste andmist; 

4.2.3 saada Käsundiandjalt Käsundi täitmiseks vajalikku teavet; 

4.2.4 saada Lepingu kohaselt Käsundi täitmise eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud 

tingimustele ja korrale. 

 

5. Käsundiandja õigused ja kohustused 

5.1 Käsundiandja on kohustatud: 

5.1.1 esitama Käsundisaajale kõik Käsundi osutamiseks vajalikud lähteandmed ja dokumendid; 

5.1.2 Käsundisaaja nõudmisel esitama Käsundisaajale vajalikku lisainformatsiooni, andmeid ja 

dokumente, mis on vajalikud Käsundi nõuetekohaseks täitmiseks; 

5.1.3 andma viivituseta Käsundisaajale juhiseid Käsundi täitmiseks, kui Käsundisaaja neid 

nõutab; 

5.1.4 informeerima viivitamatult Käsundisaajat asjaolude ilmnemisest, mis võivad takistada 

Lepingu objektiks oleva Käsundi täitmist; 

5.1.5 maksma Käsundisaajale Lepinguga ettenähtud alustel ja korras tasu Käsundi täitmise eest. 

5.2 Käsundiandjal on õigus: 

5.2.1 nõuda Käsundisaajalt Lepingus sätestatud nõuetest ja Käsundi täitmise tähtaegadest 

kinnipidamist; 

5.2.2 anda Käsundisaajale vajadusel Käsundi täitmiseks vastavaid juhiseid; 

5.2.3 kontrollida Käsundi täitmise käiku igal ajal Lepingu täitmise tähtaja jooksul ning saada 

Käsundisaajalt informatsiooni Käsundi täitmise kohta; 

5.2.4 teostada kontrolli ja järelevalvet Käsundisaaja poolt täidetava Käsundi üle. 

 

6. Intellektuaalne vara 

6.1 Lepingu allkirjastamisega kinnitab Käsundisaaja Käsundiandjale, et talle kuuluvad Lepingu 

täitmiseks vajalikud autoriõigused, litsentsid ja muud intellektuaalse omandi õigused, mis on 

tarvilikud Lepingu järgse töö täielikuks teostamiseks ja loovutamiseks ning, et nende suhtes ei ole 

kolmandatel isikutel nõudeid. 

6.2 Lepingu alusel välja töötatud ja Käsundiandjale üle antud töö (teose) omandiõigus ja kõik autori 

varalised õigused ning muud intellektuaalse omandi õigused lähevad vastuvõtmise akti 

allkirjastamise järgselt tervikuna Käsundiandjale. Samuti annab Käsundisaaja Käsundiandjale 

ainulitsentsi isiklikele autoriõigustele. Nimetatud õigused kehtivad kogu autoriõiguste kehtivuse aja 

ja nende kehtivuse territooriumiks on kogu maailm. 

6.3 Käsundiandjal on õigus teha töös (teoses) ja selle üksikutes osades muudatusi, kohandusi, töötlusi, 

teost piiramatult kopeerida, muuta, edasi anda (alllitsentse anda) ning saadud teost kasutada ja 

levitada või teostada teose ja selle osade suhtes muid autori varalisi ja isiklikke õigusi. 

6.4 Käsundisaaja kinnitab, et ta on võtnud tarvitusele kõik meetmed autori isiklike õiguste 

realiseerimiseks viisil, mis ei takista ega raskenda teose kasutamist ja autori varaliste õiguste 

teostamist Käsundiandja poolt.  

6.5 Kõik Käsundisaaja poolt Lepingu täitmise käigus koostatud dokumendid ja andmed kuuluvad 

Käsundiandjale. Käsundisaaja annab kõik nimetatud dokumendid ja andmed Käsundiandjale üle. 

Käsundisaaja võib jätta endale dokumentide ja andmete koopiad, kuid ilma Käsundiandja eelneva 

kirjaliku nõusolekuta ei tohi ta neid kasutada. 

6.6 Lepingu täitmisel koostatud käsikirjade, tarkvara või nende osade omand, autori- ja muud õigused 

kuuluvad Käsundiandjale. 

6.7 Käsundiandjal on omandiõigus materiaalsetele andmekandjatele, mille vahendusel töö (teos) 

Käsundiandjale edastatakse. 

 

7. Konfidentsiaalsus 

7.1 Pooled peavad lepingu täitmise käigus teineteiselt ükskõik mis vormis saadud kogu 

informatsiooni, millele seda avaldanud lepingupool on osutanud kui konfidentsiaalsele või mille 



 

 

 

konfidentsiaalsust võib mõistlikult eeldada, konfidentsiaalseks (sh intellektuaalset omandit ja 

know-how) ja ei anna seda edasi kolmandatele isikutele ilma teise poole kirjaliku nõusolekuta, 

välja arvatud õigusaktides ettenähtud juhtudel. 

7.2 Konfidentsiaalsed on muuhulgas poolte poolt kasutatavad töömeetodid, töös kasutatavad 

protsessid, süsteemid jmt, millised neid kasutav pool on ise välja töötanud. 

7.3 Konfidentsiaalsusnõue kehtib nii lepingu täitmise ajal kui ka pärast seda tähtajatult. 

7.4 Käsundisaaja hoidub suhetest, mis võivad kompromiteerida tema sõltumatust. 

7.5 Konfidentsiaalsuskohustuse rikkumist käsitletakse Lepingu olulise rikkumisena ja Käsundiandja 

võib, loobumata oma õigusest sellega seotud kahjude hüvitamiseks ja leppetrahvile, otsekohe 

lepingu üles öelda.  

 

8. Isikuandmed 

8.1 Pooled tagavad oma tegevuses vastavuse kohalduvatele andmekaitse õigusaktidele. Pooled 

täidavad kõiki lepingu täitmise kohas kehtivaid isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid, andmete 

turvalisust puudutavaid ning isikuandmete kaitse alaseid Euroopa Liidu ja Eesti Vabariigi 

õigusakte. 

8.2 Käsundisaaja töötleb teenuse osutamiseks vajalikus ulatuses isikuandmeid Käsundiandja 

ülesandel.  

8.3 Käsundisaaja kasutab teenuse osutamise käigus saadud isikuandmeid üksnes lepingus 

sätestatud eesmärkide täitmiseks. Lepingu lõppemisel kohustub Käsundisaaja kustutama kõik 

talle lepingu täitmisel teatavaks saanud isikuandmed ja nimetatute koopiad, v.a juhul, kui 

õigusaktidest tuleneb teisiti. 

8.4 Käsundiandja võimaldab juurdepääsu isikuandmetele üksnes nendele isikutele, kellel on selleks 

oma tööülesannete täitmiseks vajadus ning tagab, et need isikud on teadlikud ning järgivad 

isikuandmete töötlemisalaseid nõudeid ja õigusakte, nad on saanud asjakohase koolituse 

eelmainitud nõuete kohta, on võtnud endale konfidentsiaalsuskohustuse või neile kehtib 

asjakohane seadusest tulenev konfidentsiaalsuskohustus. Vastav konfidentsiaalsuskohustus jääb 

kehtima ka pärast käesoleva lepingu lõppemist. 

8.5 Käsundisaaja rakendab vajalikke organisatsioonilisi, füüsilisi ja infotehnilisi turvameetmeid 

isikuandmete kaitseks juhusliku või tahtliku volitamata muutmise, juhusliku hävimise, tahtliku 

hävitamise, avalikustamise jms eest. 

8.6 Käsundisaajal ei ole õigust edastada isikuandmeid kolmandatele isikutele ega kasutada 

isikuandmete töötlemiseks omakorda volitatud töötlejaid ilma Käsundiandja eelneva kirjaliku loata. 

8.7 Teenuse osutamise raames töödeldavate isikuandmetega seotud rikkumise korral teavitab 

Käsundisaaja Käsundiandjat sellest viivituseta pärast seda, kui ta on rikkumisest teada saanud.  

8.8 Käsundiandjal on õigus lisaks nõuda täiendava isikuandmete töötlemise lepingu sõlmimist või 

esitada täiendavaid juhiseid isikuandmete töötlemisele Käsundisaaja poolt.  

 

9. Avalikud suhted 

9.1 Käsundisaaja ei tegele Lepinguga seoses avalike suhetega ega anna teateid pressile, 

elektroonilisele meediale, üldsusele või teistele auditooriumidele, va Käsundiandja eelneval 

kirjalikul nõusolekul. Avaldada võib vaid teateid, mis on Käsundiandjaga eelnevalt kooskõlastatud.  

 

10. Poolte vastutus 

10.1 Lepingu see peatükk fikseerib lepingu olulised rikkumised, menetluse rikkumisest teatamisel ning 

poolte vastutuse. See peatükk ei välista ega piira poole õigust kasutada muude lepingu rikkumiste 

korral muid õigusaktidest tulenevaid õiguskaitsevahendeid, samuti kasutada täiendavaid 

õiguskaitsevahendeid lisaks käesolevas peatükis kokkulepitule.  

10.2 Lepingust või seadusest tuleneva õiguse või õiguskaitsevahendi mittekasutamine või selle 

kasutamisega viivitamine ei tähenda nimetatud õigusest või õiguskaitsevahendist või muudest 

õigustest või õiguskaitsevahenditest loobumist. Lepinguga seotud mis tahes loobumised on 

kehtivad ainult siis, kui need on selgesõnaliselt ja kirjalikult väljendatud.  

10.3 Pooled vastutavad lepinguga võetud kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmise eest 

Eesti Vabariigi õigusaktides ning lepingus ettenähtud korras. 

10.4 Oluliseks lepingurikkumiseks loetakse muu hulgas järgmisi rikkumisi: 



 

 

 

10.4.1 Pool ei täida mis tahes lepingust tulenevat kohustust teise poole poolt lepingust tuleneva 

vastava kohustuse täitmiseks antud täiendava tähtaja jooksul; 

10.4.2 Käsundisaaja rikub personaliga seonduvaid tingimusi; 

10.4.3 Käsundisaaja suhtes on algatatud pankrotimenetlus, pankrot on välja kuulutatud, täitja 

varad arestitakse või täitja finantsseisund halveneb tellija põhjendatud hinnangul oluliselt ja 

see halvenemine muudab vähetõenäoliseks lepingu nõuetekohase täitmise; 

10.4.4 Pool on rikkunud intellektuaalse omandi õigusi ja nende kasutamise tingimusi; 

10.4.5 Pool on rikkunud konfidentsiaalsuskohustust ja/või isikuandmetega seonduvaid kohustusi; 

10.4.6 Pool on rikkunud avalikustamise keelu kohustust; 

10.4.7 Pool on rikkunud kolmandate isikutega seonduvaid kohustusi; 

10.4.8 Käsundiandja on viivituses lepingus kokku lepitud maksetähtajaga rohkem kui 

kolmkümmend (30) kalendripäeva. 

10.5 Poolel on õigus nõuda lepingu olulise rikkumise korral leppetrahvi tasumist kuni 30% lepingu 

hinnast iga vastava juhtumi korral.  

10.6 Poolte rahaline koguvastutus on piiratud lepingu kogumaksumusega, kuid see piirang ei kehti 

tahtliku rikkumise korral. 

10.7 Pool peab teavitama teist poolt leppetrahvi nõudest mõistliku aja  jooksul arvates ajast, mil ta sai 

teada leppetrahvi nõudmise õiguse tekkimisest. Pool on kohustatud tasuma leppetrahvi 

neljateistkümne (14) kalendripäeva jooksul arvates teiselt poolelt sellekohase nõude saamisest. 

Kui poole hinnangul on leppetrahvi nõue alusetu, on pool kohustatud neljateistkümne (14) 

kalendripäeva jooksul oma seisukohta kirjalikult selgitama. Leppetrahvi nõudmine ei mõjuta poole 

õigust nõuda teiselt poolelt nõuetekohase töö või selle osa teostamist ning kahju hüvitamist või 

kasutada muid seadusest tulenevaid õiguskaitsevahendeid.  

10.8 Lisaks leppetrahvi nõudele ja / või leppetrahvi asemel on tellijal õigus nõuda täitjalt lepingu 

mittenõuetekohasel täitmisel, et: 

10.9 täitja kõrvaldaks puudused, sealhulgas nõuda, et täitja hangiks parema teenuse osutamiseks 

vajalikud lisa- või asendusseadmed, -telekommunikatsioonid, -tarkvara ja teenused; 

10.10 oluliste puuduste, samuti puuduste kõrvaldamise ebaõnnestumise korral nõuda, et täitja 

teeks uue töö ja tarniks uued seadmed, telekommunikatsioonid ja tarkvara või keelduda 

vastuvõtmisest ning leping lõpetada; 

10.11 võtta täitja pakutud töö vastu ning alandada vastavalt hinda. 

10.12 Lepingust tulenevate leppetrahvide maksmine, samuti tekitatud kahju hüvitamine, ei 

vabasta lepingut rikkunud poolt lepingujärgsete kohustuste täitmisest. 

 

11. Teadete edastamine 

11.1 Pooltevaheline suhtlus toimub selleks otstarbeks määratud poolte kontaktandmetel ja aadressidel. 

Pooled on kohustatud kontaktandmete ja aadresside muutusest teineteist teavitama viivitamatult, 

aga mitte hiljem kui 2 tööpäeva jooksul. 

11.2 Kui teisele poolele edastatav teade eeldab vastust, tuleb vastata viivitamatult, kuid mitte hiljem kui 

2 tööpäeva jooksul. 

11.3 Pooltevahelised Lepinguga seotud teated peavad olema kirjalikku taasesitamist võimaldavas 

vormis, välja arvatud juhtudel, kui teated on informatsioonilise iseloomuga, mille edastamisel 

teisele poolele ei ole õiguslikke tagajärgi. Teade loetakse kättesaaduks, kui:  

11.3.1 teade on üle antud allkirja vastu; 

11.3.2 teade on edastatud tähitud kirjana poole postiaadressil ja teate postitamisest on möödunud 

5 (viis) kalendripäeva; 

11.3.3 e-posti või telefoni teel saadud teate saamist on kinnitatud e-posti teel. 

 

 

12. Lepingu kehtivus ja muutmine 

12.1 Leping kehtib Lepingu nõuetekohase täitmiseni.  

12.2 Käsundiandjal on õigus Leping üles öelda 30-päevase etteteatamistähtajaga. Taolisel juhul 

kohustub Käsundiandja tasuma Käsundisaajale faktiliselt osutatud teenuste eest.  

12.3 Lepingut võib muuta poolte kirjalikul kokkuleppel. Muudatused jõustuvad pärast nende 

allkirjastamist mõlema poole poolt või poolte poolt määratud tähtajal. Kirjaliku vormi mittejärgimisel 

on muudatused tühised.  



 

 

 

12.4 Riigihangete seaduse § 123 lg 1 p 1 kirjeldatud muudatused lepitakse kokku Käsundiandja ja 

Käsundisaaja esindajate poolt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis.  

 

13. Vääramatu jõud 

13.1 Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta Lepingu 

rikkumiseks, kui selle põhjuseks oli vääramatu jõud. Vääramatu jõuna käsitlevad pooled 

võlaõigusseaduse §-s 103 lg 2 nimetatud asjaolusid.  

13.2 Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude 

tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele, esitades teavitusega ühes 

tõendid kõigi järgnevate asjaolude esinemise kohta:  

13.2.1 takistava asjaolu esinemine, mis takistab kohustuse kohast täitmist; 

13.2.2 takistava asjaolu asetsemine väljaspool võlgniku mõjusfääri; 

13.2.3 asjaolu ettenägematus; 

13.2.4 asjaolu vältimatus ja ületamatus. 

13.3 Vääramatu jõu asjaolude ilmnemisel pikeneb Lepingu lõpptähtaeg nimetatud asjaolude esinemise 

perioodi võrra. Pool peab vääramatu jõu asjaolude äralangemisel Lepingut täitma asuma. Kui 

vääramatu jõu asjaolude tõttu on Poole Lepingust tulenevate kohustuste täitmine takistatud enam 

kui 60ne kalendripäeva võrra võib teine Pool öelda lepingu üles.  

 

14. Muud tingimused 

14.1 Leping tühistab kõik pooltevahelised Lepingus ettenähtud Käsundi täitmist puudutavad varasemad 

suulised ja kirjalikud kokkulepped. 

14.2 Poole nõue teisele Poolele, mis esitatakse tulenevalt Lepingu rikkumisest, peab olema esitatud 

kirjalikus vormis 

14.3 Käsundisaaja ei või oma lepingujärgseid õigusi ega kohustusi üle anda kolmandatele isikutele. 

14.4 Pooled võivad loovutada lepingust tulenevaid rahalisi nõudeid kolmandatele isikutele. Pooled on 

kohustatud teineteist nõude loovutamisest viivitamatult informeerima. Käsundiandja võib edastada 

arve tasumise Käsundiandjast erinevale isikule. Vastav teavitus on toodud pakkumuse esitamise 

ettepanekus.  

14.5 Lepingu täitmisel tekkinud erimeelsused ja vaidlused lahendavad Pooled vastastikusel mõistmisel 

põhinevate läbirääkimiste teel, kokkuleppe mittesaavutamisel Harju Maakohtus. 

14.6 Lepingus reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled Eesti Vabariigis kehtivatest õigusaktidest. 

14.7 Pooled on Lepingu allkirjastanud digitaalselt. 

 

 

 

 

 

 

 

/digitaalselt allkirjastatud/ 

 

 

 

 

/digitaalselt allkirjastatud/ 

Rivo Reitmann  ............... 

  



 

 

 

Leping nr ....... 

         Lisa 2 

Töö üleandmise-vastuvõtmise akti vorm 

 

 

Töö üleandmise-vastuvõtmise akt 

 

 

Lähtudes .. (edaspidi Käsundisaaja) ja Registrite ja Infosüsteemide Keskuse (edaspidi Käsundiandja) 

vahel ............. sõlmitud käsunduslepingust nr ………(edaspidi Leping): 

 

 

 

1. Annab Käsundisaaja üle ja Käsundiandja, keda esindab ………………., võtab Käsundisaajalt vastu 

Lepingu kohaselt teostatud töö: 

 

/ töö kirjeldus, periood / 

 

2. Käsundi täitmise eest makstakse Käsundisaajale /kuu/aasta/ ......…… (/summa/) eurot.  

3. Tööde teostamiseks kulunud aeg tundides: ……………….. 

4. Juhul kui Käsundiandjal on pretensioone töö kvaliteedi või töö mittevastavuse kohta Lepingu 

tingimustele, mida Käsundisaaja pole vastavalt Lepingus sätestatule kõrvaldanud, märgitakse 

need käesolevas aktis. 

 

Käsundiandja:  Käsundisaaja: 

 

Registrite ja Infosüsteemide Keskus  ....... 

registrikood: 70000310   registrikood: ......... 

aadress: Lubja 4, Tallinn   aadress: ........... 

telefon: 683 7551   telefon: ............. 

faks:   646 0165                                  arveldusarve: ............ 

e-post: rik@rik.ee    e-post: ................ 

 

 

Käsundiandja:  Käsundisaaja: 

 

 

/digitaalselt allkirjastatud/ 

 

 

 

 

/digitaalselt allkirjastatud/ 
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